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KAHATALLbIl CITOBA “XAWUMN” Y MEOALINHAN MPACTOPbI BEJIAPYCI

B.1O. llibimaHCcKasi
KaHObIOam cbinasnaaidyHbIX HagyK, 0auysHm
3ae2alybIK KagheOpbl 3aMeXXHbIX MOY pinanaziyHaza hakyrnbmama
Genapycki d3spxayHbl nedazaeidyHbl yHisepcimam imsi Makcima TaHka, e. MiHck
shymans@bspu.by

Y AagseHbliM apTbikyne Ha MaTapbisne TnyMadanbHbIX CROoyHikay, a Takcama kaprnycoy MOBbl npaBoa3iuua
aHani3 aTeIManorii i y>KelBaHHA croBa “xavn” y cydacHawn 6enapyckai mose. KaHTaKCTHae YkbiBaHHE i KaHaTaubli
pasrnsgaouua Ha npblknagax 3 rasetbl “3Basga’. BolayneHna, wto cnosa “xann” mae nepaBakHa HeraTblyHYIO
KaHaTaublto, Sikas akTyanidyeuua y KaHTIKCLEe aCymX3HHSA caublsanbHa HenaxagaHbiX Ui HeBAacneyHbix naBoA3iH y
cnany4saHHaX ca cnosami “3naBiub’, “HesgapoBbl” | nag. ParynapHae yKblBaHHe crioBa Y nespaTtblyHbIX
crarny4ysHHAX crpbise 3aMmauaBaHHIo 3a iM HeraTblyHan KaHaTaubli.

Knroyaenbisi cnoebl: 3anasblyaHHi; Heanariambl; nespaTblyHas nekcika; KaHaTaubld; Xxaun.

KOHHOTALIUM CINOBA “XAUN” B MEAUAHOM NPOCTPAHCTBE BENAPYCU

O.10. lllumaHcKas
kaHOudam cpuronoaudeckux Hayk, doueHm
3asedyrowuli KagheOpol UHOCMPaHHbIX 3bIKO8 (hurioyI02U4eCcKo20 haKyribmema
Genopycckut eocydapcmeeHHbil nedazoaudeckuli yHueepcumem um. Makcuma TaHka, 2. MuHck
shymans@bspu.by

B paHHOM cTaTbe Ha maTepuane TOMKOBLIX CrioBaper U A3bIKOBbIX KOPMYCOB MPOBOAUTCS aHanus
3TUMOMOrMK 1 ynoTpeGneHns croBa «xaiin» B COBpEMEeHHOM GenopycckoM A3bike. KOHTEKCTHoe ynoTpebreHue u
KOHHOTaUMW paccMaTpuBaloTCs Ha npumepax U3 raseTol «3BA3gar». BblSBMEHO, YTO CMNOBO «xaln» uMeeT
NPEenMyLLLIECTBEHHO HeraTUBHYI0 KOHHOTALMIO, KOTOpas aKTyanuaupyeTcsl B KOHTEKCTEe OCYXAEHUS OGLLEeCTBEHHO
HeXenaTernbHOro UMM OMacHOro NOBELEHUsl B COYETAHWU CO COBaMK «MOBWUTb», «HE3OOPOBbIA» U Tak Aanee.
PerynsipHoe ynoTpebneHue crnoBa B MeWOpaTMBHBIX COYETAHUSIX CMOCOGCTBYET 3aKPEnneHUt B s3blke ero
HeraTMBHOW KOHHOTaLMW.

Knroyeenie cnoea: 3aMMCTBOBaHUSI; HEONOMM3MbI; NEOpaTUBHAS NEKCKKA; KOHHOTALMS; Xan.
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CONNOTATIONS OF WORD “HYPE” IN BELARUSIAN MEDIA DISCOURSE

0.Y. Shymanskaya
Candidate of Philology, Associate Professor
Head of the Foreign Languages Department of the Philology Faculty
Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank, Minsk
shymans@bspu.by

In this article, the etymology and usage of the word “hype” in the modern Belarusian language is carried out
based on the material of explanatory dictionaries and language corpora. Contextual usage and connotations are
studied based on the examples from the newspaper “Zvyazda”. It was found that the word “hype” has a
predominantly negative connotation, which is actualized in the contexts of condemning socially undesirable or

"

dangerous behavior. The noun is used in collocations with words “to catch”, “unhealthy”, etc. Regular use of the
word in pejorative collocations contributes to regular negative connotation being assigned to the noun.
Keywords: loanwords; neologisms; pejorative vocabulary; connotation; hype.

AOHOM 3 aKkTyanbHbIX 3aday Ccy4YacHan NiHrBICTLbIKI 3'Ayndeuua BbI3HAY3HHE KaMyHikaTblyHa-
nparMatbidHam  cneupbliki - (PyHKUbIAHABAHHA  MOYHbIX | iHAbIBiAyanbHa-ayTapcKix HamiHaubIn
deHoMeHay yHyTpaHara cBeTy YanaBeka npas KpblTbl4HbI aHari3 npbiBaTHbIX AbICKypcay (3KaHaMiYHbI,
TYPbICTbIYHbI, NANITbIYHbI, MbITHbI, MacTauUKi i iHL.). Y raTbiM CBATNE Hanbonbl ypasniBbiM 3'aynseuua
MeablHbI ObICKYPC, Y SiKiM Heanariambl 3'aynsouua xyTka i ceabogHa, npbl raTblM y cpogkax MacaBau
iHopmaupbli agbbiBaeuua cBalro poay “3arapTtoyka” Heanariamay: HekaTopblsi 3 SKiX Tak i He
yBaxo43slb Y aryfnbHayXblBanbHYK FEKCiKy, a HeKaTopbls — HaaaBapoT — npaxogssub Lapar
MapdanarivyHbIX i CEMaHTbIYHbIX TpaHcapMaubIf i, y BbIHiKY, NanayHsA0Lb JIEKCIKOH MOBbI.

Y pagseHbIiM apTbikyne Mbl CTaBiM 3ajadan npaaHanisaBaub 3'syNeHHe i yHKUbISHaBaHHe Y
Oenapyckim MefbIMHBIM ObICKypCe croBa “xann”, YyactaTa Y)KblBaHHS AKOra 3HayHa y3pacna 3a anoLuHis
ABa ragbl. MaTapbianam gacnefaBaHHA nacnyXbini TNyMmadvanbHbIA CHOYHiKi, Kapnycbl MOY, a Takcama
nybnikaupli y raseue “3sA3aa” 3a anowHia ABa ragpbl.

CnoBa “xann” (hype) 3'aynsdeuua 3anasbldaHbIM 3 aHrfincka MOBbI, @ Y aHrMiNCKyl0 MOBY,
raTakcama sk i y pyckyto i 6enapyckyto, AHO NpbIALWLIIO 3 rpayackan MoBbl — ad npbictayki “rinep” (hyper),
AKas asHadae nepabonbllaHacub sKacui i agHavacoBa sie HagyMaHaclb, HepaanbHacub. Y raTbiM
3HaAYaHHI 3TbIManoria crioBa arynbHas 3 aTbiManorian crnosa ‘rinepbana” — nepabonbluBaHHe (Y TbiM
NiKy CTbIMICTbIYHBI CpPOAAK, 3acHaBaHbl Ha nepabornbluBaHHi). ArynbHbl MapgeMHbl KaMnaHeHT 3
HasBaHbIMi CroBaMi Mae i MpbIMETHIK “rinepakTblyHbl” — SKi A4aBOfi YacTa cycTpakaeuua y cydacHau
ncixanariyHan nitapatypbl npbl anicaHHi CAYT (cingpoma 4adiubITy yBari i rinepakTblyHacLi).

Y aHrninickan, pyckan i 6enapyckan moBax crioBa “xavin’ BblkapbicToyBanacs y 17-18 crarognssax
y Cnany4aHHi ca cnoeam “xaHgpa” — “inaxongpbia” (hypochondria) — i asHavana, K i y rpayackan mose,
cyMm, aanpacito. Ha navaTtky XX crtarogasa crnosa “xann” nadano yxbiBauua Yy amepblKaHCKIM CMaHry Y
3HauaHHI “maxnap”. MNMpbiknagHa y raTel XX Yac 3'dBinacs 3HaydHHE “4anaBek, SKi YXKblBae HapKOTbIKi”,
3HaxoAsiuua nag kandam [1].

Y cy4dacHblM crnoyHiky Merriam Webster cnosa “xanmn” mae HekanbKi 3HaY3HHSY: Ha30YHIK
BblKapblCTOyBaewuua y CnaHry Ana abasHaysHHSA HapkamaHa, nafackypHan iH’ekupbli. MeHaBiTa 3 raTtara
3HaYaHHSA pasBinocs i iHWae 3Ha4YaHHe “3’ABa Ui A3edHHe, AKoe nagbiMae HacTPon, Y3pYyLU3HHe”. Y TakiM
3Ha43HHI “xann” 3’aynseuua ciHOHIMam KpbIXy cacTapanara crnosa “axbiaTax’ i BblkapblCTOyBaeLuua A5s
aba3HauyaHHA yYblHKAy Hanakas, HakipaBaHbIX Ha NpbIUArHeHHe yBari, nisp [1].

AHanisyroubl KpbIHiLbl NanayHeHHsA )aproHHawm nekciki 6enapyckan mosbl, H. llobaHb agsHavae,
WTO agHom 3 ix 3'ayndwoouua “3anasblidaHHi 3 iHWbBIX XaproHay (KpbiMiHanbHasi nekcika, rekcika
HapkamaHay i r.4.), xobi i 3axanneHHi manaabix noasen” [2, ¢. 438]. Y BbinagKy ca crioBam “xavn” MoXxHa
cuBsipAXaub, LUTO 3HAY3HHE “CroBbI i YYbIHKI, HakipaBaHbIs Ha NPbILArHEHHE yBari” 3’ayndeuua MeHaBiTa
3anasblyaHblM, a He BblHiKaM pasBiLLsa 3HA4Y3HHS XaproHHara crioBa y MoBe-paLblnieHLue.
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Hanbonblw 4acTta cnoea “xann” cycTpakaeuua Yy MeabliHbIX KaHT3KCTaX, 43€ raBopka igse npa
BbICTYMNSIEHHI, ManiTel4Has Bblka3BaHHI, akubli, HaKipaBaHbI Ha NpPbIUSArHEHHE YyBari, paknamy, niap.
Hanpbiknag: It is just hype and boxing politics Tama ycsizo moneki xaun i nanimsika 6okcy’ [3]. A lot of
hype and nothing else ‘LLImat xanny i Hidora 6onbw’ [3]. Y pyckan moBe: B coucemsix no amomy nogody
xaun 4y0o8ulHbIl — U HUkakoz2o aghghekmal [4].

LWTo gaTtbiubiyya rpamaThidHbIX OOPM CNOBa, TO SAHbI aanaBsaaolb npaesinam 6enapyckam MoBbl.
AHrniickan moBe ynacuiBasi KaHBEpCis — 3’siBa, Karni agHo i Toe cnoBa MoXa BbICTynaub Y pOfi PO3HbIX
YyacuiH MOBbl Y 3anexHacui af CiHTakciyHan nasiubli. Y aHrninckam moBe pasrnsgaemae crioBa Moxa
BbICTynaub Yy poJfii HasoyHika, a Takcama AsescrioBa: hype, hype up ‘yspywaup’, ‘nagmaHBaub’. Y
Genapyckan MOBe yXXbiBaeuua Ha30yHIiK xalrn, NPbIMETHIK xalnassl, [3eACnoBbl xalnasauyp i xalnaHyusb.

YxblBaHHEe cnoBa “xanmn” abwmexaBaHa MeAblIMHbIMI pacypcaMi | caublfbHbIMI - CETKaMi.
KaHaTaupbla Siro nepaBakHa agMoyHasi, gK Y HacTynHbIX Npblknagax: Yacma no03i npocma cripabyoub
3naeiub Helki xaln Ha aambiM. Ha 2amal cmepui cripabye xmocbkUi 3nasiyb xatin. Ha makix 03esHHsX
SAHbl cmaparyua nasiub Hezdapoeb! “xalin”. sma s20 anowHi waHey abo npocma xaun? [5]. Ak
cBegyaub NpblKnagbl, crioBa “xavn” nepaBaxHa cranyvaeuua 3 AsesicnoBam “3naBiub’, a Takcama
asHavsHHAMI “Hesgaposbl” | “npocTa”. Takia Kanakaupli y3aMauHsoUb nespaTblyHae 3Ha4Y3HHE Ha30YHiKa,
dapmipytoLb Y3HaAYNAMbHbISA CRANy4Y3HHi.

IcHye MepkaBaHHe, LUTO 3anasblbaHHi 3abpymkBaloub MOBY i NaxagaHa aggasaub nepasary
ynacHabenapyckim crioBaMm. MoxHa ckasaub, WTO Nag “xannam” CEHHA pasyMetouua 3yxaBaTblsl YUbIHKI,
BblkpyTacbl. AQHaK YXblBaHHE HeanarisaMay pganamarae AacsarHyub 3anatpabaBaHan y meabliHan
npacTopbl 3aMaubIMHacLi, HaBi3Hbl, aMdasbl. Tamy y HeKkaTopbIX KaHTIKCTax crnosa “xavin” yxblBaeuua
0e3 agmMoyHan KaHaTaubli y nepaniky nagoOHbIX 3anasbliuBaHHAY: Kasi ebl ckasani “¢alk”, nakasarii,
wmo 8bl “y mpaHdse”. Mbi X He npbIMyCiM Moadsb He 8bikapbicmoyealpk croebl “natihxak”, “0a0naliH’,
“xaun” [5].

Takim yblHam, aHani3 aTbiMarnorii i YXXbIBaHHS cnoBa “xamn” y cyvyacHbiM 6enapyckiM MeablMHbIM
ObICKypCce nauBsp)kae arynbHbls Ans 3anasbldaHHsaY 3akaHamepHacui (3anasbldaHHe acoOHbIX
3HAY3HHAY CfnoBa, CcrioBayTBapasbHbl BapbISHTbl, 3MaubisHanbHacub). [lpbiknagsl 3  TaKcTay
yKa3BalLb Ha nepaBa)Ha HeraTblyHYl0 KaHaTaubllo, fkas akTyanidyeuua Y KaHTIKCLEe acCymKaHHSA

caupblsnibHa HenaxagaHbix Ui HebscneyHbIX NaBoA3iH y cnany4aHHAX ca croBami “3nasiub”, “He3gapoBbl”

i nag. ParynapHae yxblBaHHe crioBa Yy nedpaTtblyHbIX CRany4YaHHAX cripblide 3amMauaBaHHIO 33 iM
HeraTblyHal KaHaTaubli.

ApmbiKyn nadpbixmasaHbl rpbl hiHaHcasal nadmpbimubl MiHicmapcmea adykaubli Pacrybniki benapyces (Ne [P 20211211).
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